ORACION 

PANEGIRICA SAGRADA. 

QVE DIXO EN LA REAL CAPILLA DE 
S. Gerónimo, a la mayor Vniveríidad del mun- 
I do, día de la Gloriosísima Mártir, Prn- 
dentiísíma Virgen, y Sapientiísi- 
ma Dodlora, 

SANTA CATALINA. 

EN LA POSSESSION DE SEñOR RECTOR, 
que como el nobilifsimo Señor 

D. LVIS DE VENAVIDES Y ARAGON. 

DIXOLA 

ELRR.P. M. F)\ M^NVEL DVQVE , C.AEHE- 
dr ático de Santo idiomas, y Prior de fu Coypüento 
de San Guillermo de Algujhnes 
Cal fados. 

SACALA A LVZ 

D. FRANCISCO ÁRZE DE ESQFIZEL. 

CON LICENCIA. 

En Salamanca , por LVC\AS PEREZ , Jmprejjor déla 

Vmuerfidad. 
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SIMIL E EST R EGNVM COELOR VM 

decem Virginibus, qiu acccipientes lampadei 
faasexicrmt obviam S^onfo, & S¡>onp¡.S. 
Math. cap. 2,5. 

S ALVT ACION. 


EVSO Moyfen, llamado de Dios 
alia en la zar^a de Oreb,baxara 
Egypto a redimir fu Pueblo*y reu» 
solo cantas vezes, que dio ocafion 
al otro Rabino,tan celebrado de S. 
Gerónimo, para difputar íi bizo 
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Exod. 


¿i 


Epift.42 


mejor Moyfen enreufar el cargo con porfía, que 
Ifaiasenofrccerfeporfífoloalcargo:^^^ 2 ^ c i 
toquisibit> dixiecceegOy mitte me. Son muchaslas 6 ' 
razones que los Interpretes han difcurrido,para 
honeftar diótamenes tan cotrarios. Y folo preten¬ 
do averiguar de donde fe origino la contrariedad 
deftosdidamenes. Y difeurriendo por la di reren* 
cia de la Sangre, vemos qucenvnos, fe apaga ai 
primer fullo;y enotros,fc fervoriza al primer em¬ 
peño. Es Real, la que engédra el denuedo; es me¬ 
nos Iluftre, laque el empeño teme. Di (puta Cafa- ii.e/fg 

A • neo .. 
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tieoU primacía entre el Tribu de Lebí, y entre el 
Titbu de Iuda;y dexandoá vn lado el Sacerdocio, 
concluye, que es mas noble el Tribu de luda, que 
noel Tribu de Lebi* porque no fe baílalo Real en 
el Tribu de Lebí*, y fe halla la Corona en elT ribu 
de luda.Fue Moyfen>( como absientan todos) del 
Tribu de Lebí*, tuvo Ifaias la Sangre del Tribu de 
luda:puescomoadvierte Iacobo Tirinoenlain- 
troduccion a íu profecía, era de aquel Tribu por 
cafamiéto, y por Sangre: Virper omniu magnas (dize 
Ti riño) primo fplendore generis njfpoie nepos Amafióle, 
gis luda exfraíre Patrueiis, ft) Socer Adanajis ut> tefte 
tiieronymo , HebrA tradunt. Pues ya no eftrano lo te- 
rnerofo de Moyfen, y venero lo denodado de 
Ifaias: que fipoi todos lados refplandece la San-? 
gre Real en Ifaias, no podía dexar de ofrecerle’ 
Jfai as al puerto con geneioíidad: Et dixi ecceego y 
rmtte me, 

Dudofosertavan,Señor,los Proceres Ele¿to* 
res deílc Imperio, en quien pondrían los ojos pa- 
rafu govierno, manii'ertando con la duda, loque 
cltavan defeádo para fu mayor acierto. Cadavno 
dez \^: §hcnrmittam 3 fp) quisibio. Y en medio de tan 
dudofa icfolucion, íalió el Real corazón de V.S. 
dizicnd o: Ecceego,witte me, Pero que mucho, (¡ay 
mas lineas de Sangre Real, que venas,enla Perío* 
na de V.S. De los Reyes de León defeienden los 

Venavides: y por recíprocos c.afamiencosrefplaB'- 





decé oy en laPerfonade V.S. la Real Sangre de 
Aragón. No ay Sangre Real en Efpaña , que no 
re fpl ande zea en la Perfona de V.S. Ni pudiera 
a fian caí fe la Reyna nueftra Señora regnante (que 
Dios guarde ) en el brazo de V.S. fino refplandc- 
cieia en el brazo de V.S. can Real Sangre.Son tan¬ 
cas* Señor, las ramas Reales que fe han enlazado 
en el Real tronco de Venavidés,que aunque le fu- 
bieran á elle puerto todos los que me eflan oyen¬ 
do, no dieran fin a referirlas, fi fe hirvieran de -aiv- 
dar de rama en rama: pero eftán dando . Señor, 
adual menee tan opimos frutos,que cauiaraen mi 
mui grande empacho, íi fofpechara, que aun con 
fola la voz quería llegar al orvallo de ta fretcn ñu¬ 
ta. Y afsi, Señor, dexando para otros, los frutos 
de tan foberanas ramas, me quedare folo, Señor, 
al pie del tronco.Fueron déla Cafado Venavides, 
vn hijo de 1 Rey D.Alonfoel Nono de Lcon,como 
dize Lezana, a quien refieren Salazar de Mendo- Vú.i. d: 

en las Dignidadesde Cartilla,y de León: y Ar* j 1 .^ ¿ 
gote,en¡aNoblczade Andaluziaty porerto dize 
Lezana, que obfervan el Patronímico Alonfo, y 
haecn por armas vn León. Y es {inguiarconcurre» 
cia, Señor, que qliando el Rey D.Alonfo de León 
el Nono fundo erta Vniverfidad de Salamanca, 
dieffe también entonces principio, en fu hijo, a la 
Cafa de Vcnavides:paraque fe conozca quanher- Efhtu* 
manados eftan la Cafa de Venavides,y I a Volver- 

íidad íidad. 




Salaza? 
ybi fti- 
pra c. 4. 


>alazai? 
.'b| fup. 



Hueflro 
Lainoz, 
en fu lo- 
fue, c. 
pag. 11, 
íib.i* 


títado 
por Sa: 


£dad de Salamanca,pues reconocen porprincipíb 
a vn mefmo Fundador,yá vn mefmo Padre. En 
aquellas fangriencas difeníiones con que turbo al 
Rey D. Alonfo el Sabio, fu hijo D. Sancho el Bra* 
yo, todos losCavallerós Venavides e (tuvieron de 
parte del Rey D. Alonfo el Sabio: ( que defde fus 
principios. Señor,traenlosVenavides, el hazerfe 
álapartedelafabiduria) de aquellas difenfiones 
refulto aquel can celebre defafio, queliizo vno de 
la Cafa de V.S. en Valladolid, á cuya caufa fe lla¬ 
ma hada oy la puerta del Campo en aquellaCiu- 
dad; ( queeníaCafade V.S. aun cave el poner 
puertas al Campo) pero murió en la lid aquel Ca- 
vallero; murió, empero, con fortaleza por lade- 
fenfadefu Rey. Vino alas manos conTurno, el 
Principe Palante, en defenfa del Rey Eneas, y 
aviendo quedado a los pies de Turno, le faludb 
Eneas,como fi viviera, diziendo: Salve Atermm 
mibi máxime Palla, ¿termwque rúale, Que .quien con 
fortaleza por fu Rey mucre, páre'cc que vive. A 
efte modo de morir aludió S.Zcnon, quando dixo 
de efle Real Planeta del Sol: Non admitm ortus, fi. 
nonadimimoccajjus. Silio (ele quitad ocafo , no fe 
le quita el nacimiento: ni fe le puede quitar la vi- 

da,fi no fe le quítala muerte: porque tiene tanhc-, 
roica muerte, que le da la vida. Quicofela a Don 

Alonfo de Venavides, el Rey D< Pedro el Cruel,y 

dize D. Pedro López de Ayala en íu Biftoria, que 
"V—" ' ” avien* 
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fcvicndo muerto el Rey Ü. Pedro por fus cruclda- lazar, y 
des,vna de las mas notables y eflranas fue la muer ^ r f°£ p; 
te defte Cavallero: y es mifteriofa concurrencia. 

Señor, que en fu Caía de V.S. vno, muera por el 
Rey*, y otro,a manos del Rey muera. Y es el mif* 
terio, Señor, que por el Rey del Cielo, y á manos 
de Maximino Rey en la tierra,con notable y eftra- 
ña crueldad murió también Catalina, hazienda 
confonancw los que a lo humano muere en la Ca- 
fado Venavides,ala muerte que alo divino pade- 
dedo Catalina: para que fe halle en la Caía de Ve- 
na vides imitada con toda perfección por natürale* 
za la gracia: deíta tozcz{útozA<-veMÁRJA t 


S1MILE EST KEGNVM COELO - 

rum decem Virginibus , áccipienies Um- 

pades fitas txwttint obvi^m Sponfo0 Spon* 
fk. S. Math.cap. 2, 5* 

i') . i - ’’. UZ'j C .¿t > ¡ . í'J í tí•** • ; 

VKQVETodo Evangelio es día* 
manee fino por los muchos fon¬ 
dos que oculta, el de la fefiivi- 
dad prefente a demas de fer día» 
mante, tiene también calidades 
de prefpedtiva: pues aviendole 
mirado ios Expofitores por tan 
díverfos lados,por ninguno ha dexado de dar di- 

ver- • 
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verfa reprefencacion,rodas mui mifteriofasYymuí 
del Evangelio codas. Pero mirándole poraquclla 
parce, adonde dize,quefalieron IasVirgenesá en* 
concrarfe con el Efpofo, y la Efpofa: QiM.accipien - 
teslampadesfuasexiermtobviamSponfo y %} Sport fe. Es 
tan mifteriofo,que no parece fe puede defeubrir el 
fondo, ni traslúzala imagen , pues no fe crasluze 
el prototipo a quien reprefente: porque deviendo 
efperarenfuCafa laEfpofaal Efpofo,no avian de 
falirlas Vírgenes a encontrarfe con el Efpofo, y la 
Efpofa: Exiermtob^viabSponfo, ft) Sponfe. A cuya 
dificultad parece que huyeron el cuerpolos Códi¬ 
ces Griegos., y aun cambien algunos Santos Lati¬ 
nos, pues no pufieron en el Evangelio la palabra 
Spovfe: quiza por no dar ocafion, a que fe juzgaíTc 
ie contravenía al eftilo , fino ya también ala de¬ 
cencia de que la Efpofa no efperaífe en fu cafa al 
Efpofo: pero pues la pone nueílro Interprete,y 
cambien el Syro, y la leen Origines,Hilario, y mi 
Aguftino, fera precifo procurar el defeubrir el fon 
do de eñe diamante, y que imagen por efte lado 
reprefente efta prefpeótiva. 

Va difcurriendo el Abulenfe, q fiiendo Chrifto 
elEpofodenueftroEvangelio, deve de feria Ef- 
poía,oel Alma fama,de quien dize loe!; De[poifd- 
bo temihiin fdc. O deve de feria Iglefia, feguaque* 
lio de S. Pablo: Sacramenturn boc magmm efl, ego au- 
tcmdicom Chrijio , ft) inEcdefa. Pero halla el mefm o 
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Autor tí rí graves d i fie □ leader, para que fea vna de 
efta's dosEfpofas, la que menciona el Evangelio, 
que nos es pr.ecifo dek ubrir otro fondo,y trafluzir 
otra imageii. El Maeílro dejas; fentencias, en el 
quártbdelos Senteaáa.ri<js,eiira.diEincioiryeinre 
y feis, declarando la mayor perfección delMatri- 
monio humano,'dize: que no icio ha de, abrazar 
la vnion de los ánimos, fino cambien la comtnix- 
cion de los 8 cuerpos: pues a notqner no felá 
adcq.ua da re prefe ncaciondcl Matrimonio efpiri- 
m r.l: p p r q tt c c o n 1 a : v n i o n d é 1 o s a n i in o s; r c p r c fe n r a 
el que fe halla, mediante la caridad, entre Dios, y* 
cj.hombre; y con Ia ni i x tion de los cuerpos, el que 

; diy¿na y humana en vn* 
fupueíto: conque-fipof la cáridad : ay Matrimonio; 
cipiri cual entre Dio»s y el hombre; por la vnion by» 
poíTacica,ay cambien Matrimonio efpiritual entre 
el hombre y Dios,Eíla'dodn‘nadel Maeíl-rodeIas- 
fentenc-ias, figu-c el Thcologo á velas llenas de 
aprobacioncy npmcnosnmbiencnleñael Gano- 
niíla: en el primero de las. Decretales, enel titulo- 
veinte yyno, capitulo quinto,.lo dize en pioprios; 
termino^ Inocencio 111; y en los mefmosio explica 
tambi cii allí la Gloíía 5 Quod cam dúo finí in contagio- 
(dize el Texto ) widelice t confín fu s animoni m , ft) 
commixtio cor per um, cp-xhum alterum jtgnificdt chanta - 
Um> qu¿conji[iit in[pnita Ínter Deam , fp) mjiam anima y 
?d yaodpertimt i lha> qnoddicit Jpojtolus, <¡ü\ aáh&ret - 
i fí “Veo 
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DeorvrwsSpirituseft cum eo\ reliquum njero defigndtcoñ^ 
formitatem qu<zconfifiit in carne Ínter Chrifium, ft) Eccle- 
fiam, ad quod pertinet i liad quod E?v angelí fia tefiatuy\ 
Vevímn CarofaSlum efi, fgj babitarvit in nobis . 

En efte,pues,fagrado Matrimonio que fe ha¬ 
lla contraído entre la humanidad, y el Verbo,def- 
r Apud A- cubrió S. Hilario el fondo que vamos bufcando,y 
bulefem, j a i ma genque reprefenta ella prefpeótiva,paraque 
*- 1 fup ‘ encuéntrenlas Vírgenes al Efpofo,y la Efpofa de 
nueftro Evangelio: Exiermt ob^viamSponfo, t¡) Spon- 
fk. Pues todo lo halla Hilario en el Verbo Encar¬ 
nado: ScilicetSponfut{ dize efte Doftor) atqueSpon - 
fa Dominas nofter efi m cor poye, Deas namque Spiritui Ca¬ 
ro Sponfa efi. Enenconcrandofe(dize Hilario) con 
el VerboEncarnado,falenlas Vírgenes al encuen¬ 
tro al Efpofo, y la Efpofa: pues es Efpofa del Ver> 
bo la humanidad: Jdamque Spiritui Caro Sponfa efi.Y 
que aluda la palabra de nueftro Evangelio al mif- 
terio grande de aveifc tiianifeftádo Dios hombre* 

aun parece que lo pide el tiempo: pues fe publico 
al mundo Efpofo de la humanidad ala mediano* 
che: Etnoxinfuocurfumédium iterperageret . Canea la 
Iglefia en la feftividad del Nacimiento: y en ¿fía 
mefma hora , dize nueftro Evangelio, que vino 
con fu Efpofa el Efpofo: Media noble , ecce Sponfus 
rvewt-Y porque no quede foloen citado de corref- 
pondencia humana , que tolo fucle fer fruta del 
tiempo, fj en nueftro Evangelio ay clamor -.Clamor 
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faShtsefl. Ay en la Natividad filencio: Dummedium 
[ilcntiumtenenntomnia. Pero ella contrariedad diz c 
armonia,pueslamas fonora mu fica abraza filen¬ 
cio, y vozes: Dum médium filentium tenerent omnia > 
medicinóle clamor faffius efi.Y a eftá defeubierto el 
fondo de efte diamante,y la imagen que reprefen* 
taeftaprefpe&iva, en el mifteriofolazo de la na¬ 
turaleza divilia con la humana. Veamos fien tan 

- - : } f *• J • » , * • -• . - - - - J 

foberano Matrimonio: G Nam<¡ueSpiútup CaroSponfa 
efl' fe trasluze también la imagen de la Real fefti- 
vidad, a que fe ordena efte dia. S. luán en en capi¬ 
tulo quince de fu Evangelio,aunque en metáfora, 
dio los colores ala image que defeo defcubrir:ha- 
blando el Salvador con fus Difcipulos, a quienes 
ya tenia graduados de Dc&ores, y Maeftros, para 
la vniverfal enfeñan^a de fu Iglefia, lesdize jafsfi 
Ego (urnrvitisy rvospalmitcs. Tened entendido, Dif¬ 
cipulos amados, que de a ver c oncraido en mi Per- 
fona la naturaleza divina foberano Matrimonio 
con la humana: ^NamqueSpirituiCaro Sponfa efi: no 
folamente ha refultado el averos dado la boda de 
Maeftros y Do&otcsiVos efiisSal terw y VosejiisLux Mat ^* 

Mundi: fino es también, el que yo me afemeje ala C ^ 
vina; y álosfarmientos* volotros: Ego fum rvitis y 
rvospalmites. Afsilo entendió mi Aguftino: Propíe Traft.s. 
reacumejjet DeusyfaElus efi homo y *vt millo e¡Jet ruitis in Ioan ‘ 
humana natura y cutas fgj nos palmitos e[fe pojfiemus. Hi- 
zoíe hombre ( dize el Aguila de iaJglefia ) d.cfpo- 
I c , Bi ' fan- 
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ftmdofeconla naturaleza humána:para que fíen 
do vina,por eíTe Matrimonio, pudieran fus Difeft 
pulos, á quienes avia criado para Maeftros, y Do¬ 
lores de fu Iglefia, llegar a ferfarmiéros de aque-* 
Ha viña: Proptere&cumejjet DeiíSjfa&useft homo , 
tilo ejjet <vitis humana natura, cuité s ft) nos palmitesejfc 
pojfcmus. 

Y explicando la dependencia de los farmíen- 
tos a la viña, en el libro de <~uct ainnocientia, dize afst? 


Sicrjuippe f vitis eflin palmi t¡ bu shjú általe alimetumfub- 
mniftreteis .Para dar el vical alimento á los farmien* 
tos ía viña, cíta la viña enlazada con los fármieri-' 
tos: y por donde los farmientos reciben el vital aliv 
mentó dc-Ia viña? Por la vena de la viña desjugan 
el vital alimentólos farmientos: y no fiendo otra 
cofa los farmiencos, que las vides, atraen de la vi- : 
£a las vides él vital alimento por la vena.-conque fi 
en virtud def defpoforio,que contiene el Evangc^ 
\{ 0l Bxicrmt eb^viam Sponfo, ft) Sponfo: entre la hu- 
ni a ni d a d, y e 1V e rb o : c NamfieSpiritm Caro Sponfa efl: 
fe manifieltan las calidades de la viña: foElusefíbo- 
$yio,rutmillooffot rvitis JoumanA nctftirít' Hallándole 
también, en ios Máeíiros y Doctores, la reprefen- 
tación de 1 as vides:C uius ft)nospalmiteseffe po¡Jemüs: * 
desjueado dclaviña el vital alimétopoila vena las 
vides,"viene a fer coda cita préfpe&lva, viva repre- 
fentacion del Real apellido de Vcnavides -.Egofom 
ryítis.<vosp ¿Imites ,Y figuiendolametáfora,fidélo 

"ar* ' "" " - d <i u s 
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qu c‘t ribu tal a viífa pó ría v e n a a f a s Vi 3 es» re fu fea 
•el fruto que da el fer á las Virgen es lEt^inmngermi C?í> ' 9j 
fiansVírgines.Qga^ dixo Zacarías. Afsiftirán cambie 
las del Evangelio, á tocar,ó retocar la viva ímagen 
que reprefenca el Real apellido de Vena vides: Et 
rvimm geminam Virgines\fimile eft regnum cxlorum de - 
cem firginibus. 

Y entrara foloypor ventura,con las Vírgenes 
del Evangelio Catalina a rerocar ella imagen? A li¬ 
tes bien parece Cacalina viva imagen de todo lo 
miíteriofo del Evangelio. Eneró a viíta de Maxi¬ 
mino, Rey de Egipto*, y era tan eftraña fu beldad, 
que la tuvo por Diofa Maximino :Cumcpae%ex eam EpironC 
Deamfuiffet arbitraras m habita humano. ( dize fu le - V* 
geda ) Parece que permitió Dios tal error en aquel 
Tirano,paraq en Catalina fe defcubriefsélos viíos 
del defpoíorio de nueflro Evangelio: porque ha¬ 
llándole en Catalina realidades de humana, y co- | 
lores de divina, vienen a reprefentarfee! Efpolo, 
y laEfpofa d e nueflro Evágelio en Catalina :Exte~ 
runt cb^viamSponfo, ft) Spon[a,namtjue Spintui Caro Spo - 
faeft. Queriendo Dios que en Cacalina fe diviniza- 
ífc lo humano,para que en lo humano de Catali¬ 
na? fe halbaílen las calidades de viña: Vt millaejfet 
Vitis humana natura. Porque fiendo Patrona cíelas 
Efcuclas,pudieíTcnIos Maeftros y Dadores el de-- . 

‘¿ir; Caías ff) nospatmitesejjc pojjemus. 

Todo parece que loprofecizó Afaph al Pfal- 

mo 

Z _ r i 






mo fetenra y nueve: V'mmix Aegypto irdnjlulifih 
(le dize a Dios) como acordándole de los bene fi* 
cios que avia hecho. Y en quéocafionle trae aU 
memoria tan tamaño beneficio? El mefmo Pfal- 
moloexplica :Quifedes fuperCherubim. Ya fefabeq 
es el Querubín ei lleno de la fabiduria: y entonces 
trae Dios a Catalina> queesla viña que fe planto 
en Egypto, quandola fabiduria es Trono de Dios- 
Qut fedesfuper Cherubim ruiveam ex Aegypto tranflulipi. 
Puraque fe conozca quedefde Egypco fe trae la 
viña a fer Patrona dé la fabiduria: VineamexAeflyp- 
to tranftultfity <jui fedes fuper Cherubm .Conque hallan» 
do en Catalina (aunque no fequebró el barro) co¬ 
lores de encarnación: Ctmjue7{exeam Deam fuijfet 
arbitratusin habita humano: para fer el Efpofo yla 
Efpofa de nueftro Evangelio: ExieruntobnjiamSpo - 
fo, ft) Spowfe, nanjque Spiritui CaroSponfaeft : y tenien¬ 
do las calidades de viña: Vineam ex Aegypto tranfiu- 
lifli. ; porcuya vena reciben el alimento viral déla 
fabiduria>los Macfhos y Dolores a por ferias vi¬ 
des de tan fabia vina»* Cuius ft) nospalmites ejjepoffe- 
mus. hallandofe en Caralina* y en los Maeftios y 
Doctores, la calidad de la viña> y de las vides > re" 
prefenta cambien Catalina > como Patrona de las 
Efcuelas, el Real apellido de VcnwidcsiFweameX 
Aegypto tranftulipiy cuius ft) nos palmitos ejfepojfemus. 

Trafplantoíe» pues, efia viña defde Egypto 3 a 
Efpañá \Vineamtx.Aegypto tranfulijli . Y envnade 

r •“ - j as 
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las partes adonde echo rayzeseíla viña , fue en la 
Provincia de Alaba, fundandofe vn Convento de 
la Religión fagrada de S.Geronimo,en el Lugar de 
Vadaya, juntoálaCiudad de Vitoria, conla vo¬ 
cación de Sanca Catalina de Vadaya*, y alosfefen- 
ca años de fu fundación, dexola Religión fagrada 
de S.Geronimo aquel Convento: miíleriofa refo- 
lucion,quiza nacida de la calidad del León que ya* 
ce á los pies de S. Gerónimo, de quien dize el doc¬ 
to Bercorio, que con maravilla fe eftremece y de¬ 
bía al ruido, v al eftruendo de las ruedas: Etadnjo- 
0 0 

cem, auditum firepitus rotarum mirahiliter timorofus, 
Defempefía V.S. el temor del León de S«Geróni¬ 
mo, con los fágrados cultos que rinde a Catalina, 
pues defciende la Real Sangre de los Venavides 
de los Reyesde Leon.Esel Leon,lasvnicasarmas 
de la Real Sangre de los Venavides, conque vene¬ 
rándola rueda de Cacalina el León de Venavides 
cnefta Real Capilla de S.Geronimo, delempeña 
los temores del Leo de S. Gerónimo, el Real León 
de Venavides: v afsi a fuer de los faltados cultos, 
que a Catalina ofrece V.S. fe mueftra oy fu León 
al eftruendo de la rueda a maravillas, abfequiofo; 
fia maravillascemerofo fe moftro el León de San 
Gerónimo* Adir abihter timorofus, 

Pero averigüemos algo mas,aunque de paíTo, 
io maravillofo dei temor del León de S. Gerónimo 
deftruendo de la rueda de Catalina. Referí/é á 

V.S. 
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Nueíbrc/ 
Román 
infra ti^ 
tandus. 


Vérbó 
Leo to.’ 
z. fol. 

52©* 
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•Ce turía 
¡ii. fol. 
9?, a lino 

ÍU7M* 


V.S.vn gran prodigio, que fucedro al tiempo qu4 
fe retiro de Vadaya el León de Si Gerónimo: cuó. 
talo con e fias formales p al ab r as mi gt a nd e H i ít o - 
riador.Fr. Geronimede Roman.cn -fus Centurias*. 
<r¡y 0 f e -j elV t callar, loque hallamos en efle Momfieriode 
S Catalina de Vaday a ; y es que como fuejfe aadaaqHelia 
C a fa d nue ¡Ira Religión, (uíUamente fue hallada gran in¬ 
finidad de podras pequeñas-, eniasquales eftan fxas, y \ 
maní fe fas de la tana parte, larueda.de Santa Catalina-,y, 
delaotra,elcoraz < onde e td.P.S,Agu,fiin\y filas quiekarsi 
dentro batíanlo mfmo: de to qual fe puede colegir, quán 
grato fue d Dios, y ala SantaVirgen, que nofotm fir<v¡e- 
ffitnos a aquella Iglefiur.y eflofe'Ve oy,que es cofa tan ma\ 
niftila, quefinnmgunacÓradmon,puede fercrád¿ilk\&\“ 
ta a quj mi Román. Ddte prodigio ,Señor, puedo 

dezir, lo que dixo S. luán, tome ñauado iu prime¬ 
ra cart nQuodauddvimus, quod~j¡dmus oculis no ¡Iris, 
quodpcrfpeximui; (tf ni.anusnofiracontraedanjcrfint. Era 
citas manos,Señor,he tenido muchas vezesaque- 
lias mifteriofas piedras,porque cadmía nacende 
nuevo: y es de admiración, Se ñor, qfiendo aque¬ 
lla cien a tan dedicada a engendraryerto, pudk-íTe 
engaitar el corazón de Aguítino cnvna «n fu- 
til Hieda: fi deícubrierayo, Señor,que fe avia for- 
lirado cfte prodigio en aquella tierra, a fin de ma¬ 
ní fe ft a r algo de lo mucho que encierra elRenl apc» 
Hielo, y el León Real de las armas de V.S. dixera, 
que pata obfequlo de Y .S. fe fupo hazer filigrana 
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el yerro: quiza previniendo que en la rueda de S. 
Catalina fe iba formando el corazón de Agutino, 

fe retiro temerofo de aquel Convento el León de 

Gerónimo: allanofe en que ocafion dixo Geroni.- 
moarni Agn llino*, hnjtnes lu^venis pro^oiet ftmm 
emeritum define ¿¡uiefcere . Ea» Agu ft i no >b u fe a m e no s 
anos con quien jugar tu efpada> que ya mi ancia¬ 
nidad no ella para lidiar con tan gallardos bríos: 
yoyendo en la rueda deCatalina los ec os de la voz 
ác A^uiYmoiJ^ox tonitrui tui inrotafc retira de aquel 
Convento, y le dexa para Agu ftino, como dizitn - 
do: Voxtonitrui tuiinrota? Halla aquí me vienes a 
bufear, Agullino? lúmenes lunjtnispyonjocet fenem 
emeritum de [me quiefeere. 

Pero averigüemos mas el cafo de Catalina. 
Porque quiere Catalina, que fe forme en fu rueda 
el corazón de Aguífino? Porque flendo Patrona 
de las Efcoelasvla pareció que no podia dar todo el 
lleno a la en Teñan ^a, finia ehfeñá^a de Agu (lino. 
Pero aun mas miíterio tiene el lazo del corazon>y 
la rueda: Et rotainmedio rota,. ( dixoalla EzcquLl) 
V llegando el do£to Bercorio a la explicación de 
€ ílc Lngai ,dizc afsi: hrveniturrotaferiptu r ahs , {¿fi ifia 
fit njolubtlhas dinjin&Sctipturd » tjud mote rotdpoteji ad 
finampartemrvol<T>i fecuutiuminiellecium , ftfijubulita- 
km LettoriSy figuratamrota Ezechielis, fifi) erat rotain 
>1 etiio rotd, (juta lejíamentum ^veíus in Tejimiento m^vo 
kúpletUYjftp 7 ejiamentu nou ti m Te ji amento a- 

q ratuK 
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Epíft. i4 
apud Pa- 
rent.Au- 
guftina. 


/.pud 

Bercor. 

verbo 

YOtd* 


■ ; : > 
L .' t 

’.ini-t 

Cap.i¿ 


Verbo 

rota* 






Kcl i.Ca- 
put Eze- 
£hielis£ 


OraCioñ 

dkfufef* 

jividad. 


Dficíúm 

P.Augu- 

iftiní. 


ratur. Ay rueda efcricural (dize Bercorio) y efta ei 
la (agrada efcritura que fe deve revolver por vna y 
otra parre, al modo de la rueda: y comoelTefb* i 
mentó viejo tiene fu cumplimiento en el nuevo; 
y nada fe cumple en el nuevo, que no fea figurado 
en el viejo, por effo dize Ezequiel: Et rotaintneS 
yoU. A e(la inteligencia de Bercorio, aludió prime 
roS. Gregorio, citado por la GloíTa ordinaria: Ejt\ 
rotainrota : dize en la GlolTa Gregorio: ‘NovurnTe 
(lamnttím 'wrveteri. Pues paraque fe conozcah 
vniverfal enferma de Catalina en vno y otroTef 
tamento, quiere Catalina que en fu rueda fe forme 

el corazón de Aguftino: porque aviendo íido lie' 

vado fu cuerpo al monte Sinai,adode fe dio la Ley 
an~Í 2 ua>que es el Tefhmento viejo, fe difia qu< 
folo el Teftamento vie jo fe reprefenta en la medí 
de Catalina: pues pongafe ( dize Cacalina ) en mí 
rueda el corazo de Agutino: porque fiédo Aguf 
tino, de quien dize la Iglcfia: Poji quos ( hablando 
de los Abollóles)fecundadifpenjanat Verbi Deipnrnw 
refulfitgratia. Que fue el primero,defpuesdelo¡ 
Apoftoles,que manifcftólos mifterios de la gra 
cia:fe conocerá (dize Catalina)que aoraza mi rué 
da vna y otra Ley: porque hallándole en mi rued 
el corazón de Aguitino, reprefenta mi rueda vn< 
y ocroTeftamenro: con que fe transforma el ’R^t 
inmedioroU de Ezequiel, enel %ota inmediocordi> 
wel corin medio rou de C atalina* 
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Yabemos viítolo que en la realidad produce 
la vina de Catalina, trafplantada dcfde Egypto en 
V a d ay a: Vtneam ex Aegypto tranfultfli : puesptodu- 
ce en fu rueda el corazón de Aguilillo*,veamos ao- 
xaque miliario encierra, el que produzga en fu 
rueda el corazón de Agultino, a titulo de fer viña 
trafplantada: Vineam ex Aegypto tranfulijit. Tra - 
plantóle,pues, ella viñadeide Egyptoen Engadi, 
dize el primero de losCantares, ordenados todo., 
a explicarlos mifterios delta vina: y por elfo la iLv 
ma, VincaEngacii y <. j fe interpreta, FonsSolis¡feitoculus 

Solis Viña que ella pueíta alos ojos del Sol, o que 

el Sol la baña: viña en cuyo termino cae la fuente 
del Sobde quien fe haze mención en el libro de Io- 
fue, como declaro Origines > en la homilia diez y 
nueve fobre aquellibro:para manifeítarlo mucho 
que fertiliza ella vina á las vjdes ,por averfetraí- 
placado defde Egypto en Engadi: Vinca exAeg)p~ 
to tranf.ulifíiy ruine a Engadi y fons Solis , feu oculus So lis. 
Pu es ya fe conece el fin de producir Catalina en fu 
rueda el corazón de Agultino: pues fiendo vina 
que fe crafplantbdeídc Egypto, degenerara de fer 
la viña de Engadi ,fino la bañara el Sol de Agusti¬ 
no: fino eltu viera a los ojos de Aguilillo > Sol de la 
Iglc-fia: fino tuviera en fu rueda,como en termino 
fu yo, la fuente del Sol, que es la fm nte de laíabi- 
duria, Aguftino.Yaparece, Señor, que fedcfcir* 
bre la filigrana del yeuo, pues fe de fe ubre que fue 

Ci a fin 


¡ ?-£ 


N. Fr.Ba 
filio de 
León en 
fermode 
la viña. 



líK.i: 

fol.p. 
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á fiiideqiieaviadefeílexarV.S. a Catalina; pues 
fiendo V.$. Venavides, nopodiadexarde felte- 
xarla, como vina,que con fertilidad da vida por fu 
vena alas vides# dado la de lilabiduria a los Maefi 
tros y Doctores, como á vides de tan labia vina: 
Cuius{tjnospalmiteseQepofftmus.Y como fe la da por 
eftar del Sol bailada, o por tener en fu terminóla 
fuente dei Sol ( para que nolocchafle menos el 
Real apellido de Venavides )produxo el corazón 
de Aguilillo en fu rueda, para tener en fu ruédala 
fuente del Sol, Aguilillo: (atisfaciendo al motivo 
de fe (le xa ría V.S.. manifeftando el que no la falte 
el Sol,para embiar el influxo por fu vena áiasvi- 
d e s:Vme ame x Aegypto tranjlulijliy ^vinra Eng adi >fons 
Solis y ocultis Solis. 

Y adonde fe nos queda el León? Que pues no 
teme, í¡ venera la rueda de Cataltna,deve afsiftir a 
la fieíla. Antes bien la fie (lapide tan de corazón al 
León de Venavides, que por acreverfeafsi el León 
de Venavides, produxo en la rueda de Catalina el 
coraza de Aguílino:porque fiendo AgullinoSol* 
y fiendo el León animal Colar» como advierte Va¬ 
leriano en fus Gerogjificos, manifeftb el Solenla 
rueda de Catalina, para traer a fu fieífa al León de 
Venavides, pues vive bufeádo al Sol; con que def- 
cubriendoCatalinaen fu rueda , y corazón moti¬ 
vos para que V.S. lafeílexe, como Venavides, y 
como León,, da a entéder,q folo puede dar el lleno 
3 . aU 
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ala fe fld vidad de Catalina j el Leen de Ve na vid es. 

Fue el piimero enere los Tribus de lfrael,el 

valienceTribu de luda,conociéndole laprimacia 
del Tribu de luda porla Vandera del León »q!lc- 
vava, entre las T libusde Ifrael, como advierten 
todos los Intcrpretespor tradición de los Hcbi eos, 
fundados en la bendición que a Tu bi jo ludas echo 
el Patriarca Iacob* CatulusLeotmludarerjuiefces accu 
íuifti'vt Leo.Y adelantaCornelio Alapide > que da 
los Hebreos diferentes nombres al León de luda* 
ya le llamanGrwr, que es quando le miran» como 
cachorruelo; yzKápbir, que es quando comienca 
a engrandecer,y poder en virtud de fus briosliazer foi. 3°^ 
preíla» ya At'h que dize perfecto León; también le 
llaman Labi, que eslo ráefmo que dezir quafiCor- 
datus: advierte Cornelio, por feria palabra Leí, lo 
mefmo que Con y fiendo elcorazon,Lc¿, es el Labi 
el que tiene mucho corazón. 

Y diftribuvendo lo {lenificado deftos nobres 
por las edades del Tribu de luda,fue cachorruelo» 
y comento a hazer preíTa, quando dio p/iiicipioa 
las guerras en tierppo de lo fuer Gur ( dizeCorne^ 
lio ) fub (juocowpleclitur K£pbir> ftgnificat infantiam,f¿J 
adolefcentiam Tribus luda tn be (lis tempore le fue. Tuvo 
la robuftez varonil de perfecto León entiempode 
David: Ari figrnficat eiufdem robarnjtrile , qaod babuit 
fub Daz>ide .(profigue Cornelio ) Gozo de vn cora¬ 
zón perfecto en tiempo de Salomón: ( di zs 

Cor- 
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Cornelio ) Labtjdef cordatas ¡nfapientia.Con qu e pof 
halla ríe el León de luda entrañado cola fabiduria 
de Salomón, explico toda fu perfección el León de j 
luda :Corüatu$ tn fapientia. 

Muchos ionios fiólos,Señor,y muchas,Señor» 
las oca ñones ene] fe ha conocido la primicia de la 
Cafa de Sanci(levan,conlas vitorias en q fe ha naa- 
riift ftídola forcaleíza de fu Real Leótr,pero aviédo 
guñado V.S.dedarfc á las leerás,enlazandofe c51a 
fabia Catalina, y cotila fabiduria de Salamanca,ha 
querido V.S.q en fu Perfona tenga toda la perfec¬ 
ción el León de Venavides: Lab'u tde(hordatus{£/c. 

Singularmente explicolácobla prerrogativa de 
León de luda,enla bendición de fu hijo: Ugansad 
ruine amputtum fuum ( dize ) fg) ad rvitem o fií) tni afina 
[uam .Sera de cal calidad clLeó de luda(dize Iacob) 
que todoloceñiraala viña ,todo lo tendía afsido 
alasvides:que arique foIodize,ík¿ar/>¿,esHebraif- 
mo,qüe en ¡ligar del plural vía no pocas vezesdei 
íingulanpareceque no quería Iacob expltcarotra 
cofa en el León de luda, que el que fucile el Leo de 
luda,el León de Venavides. Ya, Señor, fe va jun- 
cando la punta con la c oterar porque fi todo el em- | 
pico del Léon de luda,ha de fer elhr afsido a la vi- 
ña,y por la vena a las vides: quiere Iacob,quc toda 
laperfecciodel León de luda,fe explique en el que 
fuere León de Venavides:Z/^»í adru'mea q) ad*vi- 
tem. Pero íieftoquifo Iacob, fe explica naejor ello 





<nU Perfona de V.S. pues enlazando V.S. fu Real 
León conCatalina, y con los Maeftros y Dottorcs 
Leudo viña,Catalina: Vineam ex Acgypto trauftultjU: 
y Tiendo los Maeftros y Doótores, las vides: Cutas 
ft)nospalmitesejjepofjcmus: explica mejor V.S. toda 
la perfección del León de luda, enlazando fu Real 
León con la viña, y con las wiÁcs:Ligans adajineam, 
ft) ad <vitem ) t vineamex Acgypto tranjhtüfli, mas ft) noi 
palmites ejje pojjemus. 

Pues aun no ceíTa aquilo {insular que fe halla 
en la Perfona de V.S.para dar todo el lleno aefta 
feft¡vidad:esel León de Venavides(comoefcrivc 
Argot en el libro fegundo de la Nobleza de Anda- 
lucia ) Rapante en campo de plata,barradocon ba- 
rrasdeoro: y parece, Senor, que aunque tendía 
muchos ticulos,para tener barras de oro, que prin¬ 
cipalmente fe previno para íignificar la Real San¬ 
gre de Aragón, cuyas Armas fon las barras, que 
iefplandecenenla Perfona de V.S. 

Originóle, Señor, el Apellido de Aragón de 
aquellos juegoscon que celebro Hercules el pode* 
riode Efpaña, a las orillas del rio Hebro: porque 
llamandofe Agones, los que entravan en aquellos 
juegos,y eligiendo Hercules.^,alos Diofes de la 
gentilidad dej Agón: y de 1 Ara re l u 1 to cI Real apelli¬ 
do de Aragón, como refiere Marineo Siculo, que 
fe lo advirtió eftando en Roma Pomponio Leto, 
cuyo era Difdpulo, 

Los 
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Los juegos,Señor, del Géntilirmoconfagroía ' 
Iglefiaenreverencescülcos,comoc©dadelos que , 
llama-van Seculares, por no fe vfar fino es de figío 
en figlo que a los principios confagib lalgleíra en 
el lubileo de cieñen cien añosdiallandbfe V.S.Ca- 


nonigo de fa puniera Iglefia,defpues de Roma, le 
pertenece el cofagrarlasfuperdiciones délosjue¬ 
gos,de donde fe origina el apellido de Aragon,que 
refplandcce en tu Perfona , en reverentes cultosa 
Catalina.'pues como advierte el Petrarca en el Dia¬ 
logo 29 . de ludo p aleJlraruw, entre otras ceremonias 
vfavan de vnas ruedas ardieres en aquellos juegos?- 
Et ardentes rot<t per angujlias imfenfe,^ luftantium plan- 
Jus, atjue cohfio.(¿\zc el Petrarca)HalÍandofe,pues> 
V.S. León de Venavides, barrado con las barras de 


A ra gon,y C a no nigo c n l a Pri m a da de 1 as E fpa ñas, 
toca a V.S. cofagrar aquellas fu perdido fas ruedas 
c n 1 a f a g r a d a 1 u e d a d e C a t a 1 i n a, c o m o o y c o n t a n. 
taveneraciónconfagra. Hada aquí,Señor, mi iiv 
fu fie renda, temerofode que por fer tan grande,no 
queden defdoradas las barras de Aragón*, confia¬ 
do,empero,que a vida de la grandeza de V.s.que. 
daran mis yerros dorados,en cuyo reverete agra¬ 
decimiento, direá V.S. conEneas: Salive &ternum 


mibi ¡máxime Paüa><zumm(¡ue <vale. Aqui por gracia* 
y d e fp u e s e n 1 a ¿1 o r i a: Ad quam nos peraucat lefusCbrt[~ 
JíuSjOm cum Paire ff) Spmtujanbto <vwtt, 
revnat infácula fáculorum. Amen. 

* LAVSDEO. 




